
FILTRE D’HABITACLE NOUVELLE VERSION
Filtres références 777225, 778225, 779225

Filtre d’habitacle + joint d’étanchéité
Cette nouvelle version est composée d’une unité filtrante 

et d’un joint d’étanchéité, permettant d’éviter les fuites d’air.

➊ - Le filtre est positionné suivant l’indication portée sur l’étiquette.
➋ - Le joint d’étanchéité est couplé au couvercle (dèjà présent sur le 
véhicule).
➌ - Le couvercle (associé au joint) est replacé pour obturer le système 
A/C.

➊ ➋ ➌



Filtro de habitaculo + sello
Esta nueva versión se compone de una unidad de filtro 

y un cierre hermético, para evitar fugas de aire.
➊ - El filtro se coloca de acuerdo con la indicación en la etiqueta.
➋ - El sello está acoplado a la tapa (ya presente en el vehículo).
➌ - La tapa (asociada con la junta) se reemplaza para cerrar el sistema de A / C.

Kabinenfilter + Dichtung
Diese neue Version besteht aus einer Filtereinheit und eine Dichtung,

um eine Luft Undichtigkeit zu verhindern.
➊ - Der Filter wird gemäß den Angaben der Kennzeichnung positioniert.
➋ - Die Dichtung ist mit dem Deckel (bereits im Fahrzeug vorhanden) verbunden.
➌ - Der mit der Dichtung verbundene Deckel wird zum schließen der Klimaanlage ersetzt.

Cabin filter + cap gasket
This new version is composed of a filter element and a cap gasket 

to avoid the air leaks.
➊ - The filter is positioned according to the indication on the label.
➋ - The cap gasket is fitted on the closure cap (already present on the vehicle).
➌ - The cap (associated with the gasket) is replaced to close the A / C system.

Ref. 777225, 778225, 779225
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